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ŠTÁTNY GEOLOGICKÝ ÚSTAV DIONÝZA ŠTÚRA

MLYNSKÁ DOLINA 1, 817 04 BRATISLAVA 11


Predmet zákazky:   Vybudovanie prieskumných hydrogeologických vrtov, monitorovacích objektov a súvisiace technické práce
N a d l i m i t n á   z á k a z k a  

v zmysle  § 66 ods. 7 písm. b) zákona  č.  343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

 (SLUŽBY)
B.3 OBCHODNÉ PODMIENKY 

DODANIA PREDMETU ZÁKAZKY
B.3  OBCHODNÉ PODMIENKY DODANIA PREDMETU ZÁKAZKY

Verejný obstarávateľ predkladá návrh Zmluvy o dielo (ďalej len „zmluvy“),  ktorý je uchádzač povinný dodržať. Žiadne časti zmluvy uchádzač nemôže svojvoľne meniť resp. upravovať.
Upozornenie:

Úspešný uchádzač, musí predložiť návrh zmluvy, podpísaný uchádzačom, štatutárnym orgánom alebo osobou oprávnenou konať za uchádzača v súlade so spôsobom konania uvedenom v doklade o oprávnení podnikať príp. v inom doklade, v prípade skupiny dodávateľov musí byť podpísaný každým členom skupiny, štatutárnym/štatutárnymi orgánom/orgánmi alebo osobou/osobami oprávnenými konať v danej veci za člena skupiny v súlade so spôsobom konania uvedenom v doklade o oprávnení podnikať príp. v inom doklade.
ZMLUVA O DIELO NA 
Vybudovanie prieskumných hydrogeologických vrtov, monitorovacích objektov a súvisiace technické práce
časť I. 

Vybudovanie monitorovacích objektov, monitoring vôd.
medzi

Štátnym geologickým ústavom Dionýza Štúra 

a

[●]
Táto ZMLUVA O DIELO NA Vybudovanie monitorovacích objektov, monitoring vôd. (ďalej len „Zmluva o dielo“) uzatvorená v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, v súlade s ust.  § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a v súlade so  zákonom 569/2007 Z. z. o geologických prácach (Geologický zákon) v znení neskorších predpisov, 

medzi zmluvnými stranami::
Objednávateľ:
Štátny geologický ústav Dionýza Štúra 

Sídlo: 
Mlynská dolina 1, 817 04 Bratislava 

IČO: 


31753604

Zastúpený:


Bankové spojenie:


IBAN/SWIFT:

 

(ďalej ako „Objednávateľ“)

a

Zhotoviteľ:



Sídlo:


IČO: 


DIČ:


IČ DPH:

Zápis:

Zastúpená:


Bankové spojenie:


Číslo účtu – IBAN:


(ďalej ako „Zhotoviteľ“)

(Objednávateľ a Zhotoviteľ ďalej spolu ako „Zmluvné strany“)

PREAMBULA
A. Štátny geologický ústav Dionýza Štúra ako objednávateľ na jednej strane a [●] ako zhotoviteľ na druhej strane uzatvárajú túto Zmluvu o dielo za účelom zabezpečenia realizácie geologických prác a služieb v rámci geologickej úlohy „Hydrogeologický prieskum Slovenska v oblastiach s nedostatkom dokumentovaných množstiev podzemných vôd“, spočívajúcich najmä vo vypracovaní realizačných projektov technických prác, vybudovaní monitorovacích objektov, vykonávaní monitoringu vôd, geodetických prácach, likvidácii monitorovacích objektov a/alebo zariadení monitorovacích objektov a vo vypracovaní spoločnej monitorovacej správy. 

B. Objednávateľ vyhlásil verejné obstarávanie podľa zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov na zákazku s názvom „Vybudovanie prieskumných hydrogeologických vrtov, monitorovacích objektov a súvisiace technické práce“, Časť I: „Vybudovanie monitorovacích objektov, monitoring vôd“, uverejnenú vo Vestníku verejného obstarávania č. [●] zo dňa [●] pod značkou [●], ktorej predmetom je realizácia Diela podľa tejto Zmluvy (ďalej len „Verejné obstarávanie“).
C. Úspešným uchádzačom vo Verejnom obstarávaní sa stal Zhotoviteľ, ktorý predložil ekonomicky najvýhodnejšiu ponuku a preukázal splnenie podmienok účasti stanovených Objednávateľom, pričom sa zaviazal vykonať Dielo v rozsahu a za podmienok určených touto Zmluvou a súťažnými podkladmi. 

D. Účelom tejto Zmluvy je zabezpečenie riadneho a včasného vykonania Diela pozostávajúceho z vybudovania monitorovacích objektov na prameňoch, výtokoch zo štôlní a povrchových tokoch, vykonávania monitoringu vôd počas určeného obdobia, vykonania súvisiacich geodetických a geologických prác, likvidácie monitorovacích objektov a/alebo zariadení monitorovacích objektov a vypracovania spoločnej monitorovacej správy a to v súlade s požiadavkami Objednávateľa uvedenými v tejto Zmluve o dielo a v súťažných podkladoch verejného obstarávania, a ktoré budú v spojení s ostatnými službami poskytnutými Zhotoviteľom na základe tejto Zmluvy o dielo spôsobilým nástrojom na plnenie úloh Objednávateľa požadovaných osobitnými predpismi a cieľov deklarovaných v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy o dielo, resp. v ďalších dokumentoch, na ktoré táto Zmluva o dielo odkazuje. 

E. Zhotoviteľ vyhlasuje, že ku dňu uzatvorenia tejto Zmluvy spĺňa všetky podmienky odbornej spôsobilosti a disponuje všetkými oprávneniami, povoleniami, odbornými kapacitami a technickým vybavením potrebnými na riadne vykonanie Diela podľa zákona č. 569/2007 Z. z. o geologických prácach v znení neskorších predpisov a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov vzťahujúcich sa na predmet Diela.
F. Zmluvné strany, vedomé si svojich práv a povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy a s úmyslom byť jej obsahom viazané, uzatvárajú túto Zmluvu o dielo v nasledujúcom znení: 

1. PREDMET ZMLUVY 

1.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje vo vlastnom mene, na vlastnú zodpovednosť a na vlastné nebezpečenstvo riadne a včas vykonať pre Objednávateľa Dielo, ktorého predmetom je realizácia geologických prác a služieb v rámci zákazky „Vybudovanie prieskumných 
hydrogeologických vrtov, monitorovacích objektov a súvisiace technické práce“, 
Časť I: „Vybudovanie monitorovacích objektov, monitoring vôd“, najmä:

a) vypracovanie realizačných projektov technických prác a riešenie stretov záujmov,

b) vybudovanie monitorovacích objektov na prameňoch, výtokoch zo štôlní a povrchových tokoch,

c) vykonanie geodetického polohopisného a výškopisného zamerania monitorovacích objektov,

d) vykonávanie monitoringu vôd a súvisiacich meraní počas obdobia 24 mesiacov,

e) vykonanie expedičných meraní prietokov na monitorovacích objektoch na povrchových tokoch,

f) likvidáciu monitorovacích objektov a/alebo zariadení monitorovacích objektov,

g) vypracovanie a odovzdanie spoločnej monitorovacej správy vrátane všetkých súvisiacich výstupov a dokumentácie,

a odovzdať riadne vykonané Dielo Objednávateľovi za podmienok ustanovených touto Zmluvou. 

1.2 Objednávateľ sa zaväzuje riadne a v náležitej kvalite zrealizované a dokončené Dielo v dohodnutom termíne prevziať a zaplatiť Zhotoviteľovi dohodnutú cenu Diela (resp. jeho časti).

1.3 Podrobná  špecifikácia predmetu zmluvy, tvorí Prílohu č. 1 tejto Zmluvy – Opis predmetu zákazky a je jej neoddeliteľnou súčasťou.

1.4 Zhotoviteľ sa zaväzuje, že bude zodpovedný za kvalitu plnenia predmetu zmluvy, a to aj v prípade, že bude určitú oblasť predmetu zmluvy zabezpečovať v subdodávke. Práce subdodávateľa sa považujú za práce Zhotoviteľa a ten za ne v plnej miere zodpovedá
2. ČAS A MIESTO PLNENIA
2.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať Dielo v rozsahu a za podmienok stanovených touto Zmluvou, jej prílohami, Opisom predmetu zákazky a v súlade so zákonom č. 569/2007 Z. z. o geologických prácach v znení neskorších predpisov, vyhláškou MŽP SR č. 51/2008 Z. z. v znení neskorších predpisov, ako aj ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi a technickými normami vzťahujúcimi sa na predmet Diela. Zhotoviteľ je povinný odovzdať Objednávateľovi všetky výstupy a dokumentáciu súvisiacu s realizáciou Diela, najmä realizačné projekty technických prác, technické správy, geodetické zamerania, monitorovacie údaje, dokumentáciu o nakladaní s odpadmi a spoločnú monitorovaciu správu.
Zhotoviteľ sa zaväzuje riadne vykonať a odovzdať Dielo najneskôr do 30 mesiacov odo dňa doručenia písomného pokynu Objednávateľa na začatie realizácie Diela. Pokyn na začatie realizácie Diela doručí Objednávateľ elektronicky na e-mailovú adresu kontaktnej osoby Zhotoviteľa uvedenej v článku XII tejto Zmluvy. Do lehoty realizácie sa započítava aj obdobie realizácie monitoringu vôd v trvaní 24 mesiacov.
2.2 Dielo sa považuje za riadne vykonané a splnené dňom podpisu Finálneho protokolu o odovzdaní a prevzatí Diela oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán, ktorým Objednávateľ potvrdí prevzatie všetkých zmluvne dohodnutých plnení vrátane spoločnej monitorovacej správy. 

2.3 Zmluvné strany sa dohodli, že Dielo tvorí jeden funkčný a vecný celok. Objednávateľ nebude preberať jednotlivé časti Diela samostatne. Počas realizácie Diela je však Zhotoviteľ povinný priebežne predkladať Objednávateľovi požadované podklady, monitorovacie údaje a dokumentáciu súvisiacu s realizáciou Diela. Predloženie týchto podkladov sa nepovažuje za odovzdanie alebo prevzatie Diela ani jeho časti.

2.4 Miestom plnenia Diela sú lokality uvedené v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy – Opis predmetu zákazky, nachádzajúce sa na území okresov Gelnica, Spišská Nová Ves, Ružomberok, Martin, Dolný Kubín, Poprad, Veľký Krtíš, Košice a Nitra. Miestom odovzdania výstupov Diela je Štátny geologický ústav Dionýza Štúra, Mlynská dolina 1, 817 04 Bratislava, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak.
3. ODOVZDANIE A PREVZATIE DIELA
3.1 Záväzok Zhotoviteľa dodať Dielo podľa tejto Zmluvy sa považuje za splnený riadnym dodaním Diela a prevzatím odovzdaného Diela Objednávateľom, podpísaním Protokolu o odovzdaní a prevzatí diela. Dielo sa považuje za riadne zhotovené, ak bolo Zhotoviteľom zhotovené v súlade s touto Zmluvou, východiskovými podkladmi, príslušnými právnymi 
predpismi vzťahujúcimi sa na Dielo, Zhotoviteľ odovzdal Objednávateľovi všetky príslušné písomnosti, doklady a dokumentáciu k Dielu a Dielo nemá žiadne vady.  

3.2 Zhotoviteľ je povinný odovzdať riadne ukončené Dielo Objednávateľovi.

3.3 Predmetom odovzdania Zhotoviteľom a prevzatia Objednávateľom bude Dielo ako celok.

3.4 Finálne preberacie konanie bude pozostávať z komplexnej analýzy realizácie Diela a prípadnej kontroly odstránenia vád spísaných v Protokole o odovzdaní a prevzatí diela.

3.5 Objednávateľ sa zaväzuje Dielo finálne prevziať, pokiaľ bolo riadne zhotovené a nemá žiadne vady.

3.6 Po skončení Finálneho preberacieho konania sa Zmluvné strany zaväzujú spísať Finálny protokol o odovzdaní a prevzatí diela vystavený v dvoch originálnych vyhotoveniach, z toho jedno (1) vyhotovenie pre Objednávateľa a jedno (1) vyhotovenie pre Zhotoviteľa. Súčasťou Finálneho  protokolu bude:

a) pokiaľ Objednávateľ Dielo preberie:

· vyhlásenie o odstránení Vád spísanom v Preberacom protokoloch  o odovzdaní Diela  Zhotoviteľom a jeho prevzatí Objednávateľom (ak sa vyskytnú vady),

· zoznam odovzdaných dokladov spolu s vyhlásením o úplnosti dokladov.
b) pokiaľ Objednávateľ Dielo nepreberie:

· vyhlásenie Objednávateľa o neprevzatí Diela a jeho dôvodoch,

· určenie termínu nového Finálneho preberacieho konania; na prípadné nové Finálne preberacie konanie sa vzťahujú ustanovenia o Finálnom preberacom konaní.

3.7 K Preberaciemu konaniu alebo k Finálnemu preberaciemu konaniu vyzve Zhotoviteľ Objednávateľa písomne vždy najmenej päť (5) pracovných dní pred dňom ich konania.
4. VLASTNÍCKE PRÁVO K DIELU A NEBEZPEČENSTVO VZNIKU ŠKODY NA DIELE
4.1 Vlastnícke právo k Dielu alebo hmotným nosičom prechádza na Objednávateľa momentom odovzdania Diela Objednávateľovi.

4.2 Bez predchádzajúceho súhlasu Objednávateľa nesmú byť výsledky technických prác počas riešenia   geologickej úlohy:

· použité Zhotoviteľom na iný ako dohodnutý účel, 

· poskytnuté Zhotoviteľom tretej osobe,

· použité Zhotoviteľom na svoju potrebu, pod hrozbou pokuty.

4.3 Nebezpečenstvo vzniku škody na Diele prechádza na Objednávateľa dňom podpisu  Finálneho preberacieho protokolu.

4.4 Zhotoviteľ zodpovedá za škody na Diele spôsobené v súvislosti s odstraňovaním Vád Zhotoviteľom. V prípade vzniku škody na Diele sa Zhotoviteľ zaväzuje túto škodu oznámiť Objednávateľovi  a prednostne, bez zbytočného odkladu, uviesť Dielo do pôvodného stavu.
5. CENA  ZA DIELO A PLATOBNÉ PODMIENKY 
5.1 Cena za Dielo podľa čl.I. tejto Zmluvy je stanovená dohodou účastníkov tejto zmluvy v mene EURO, v súlade so zákonom č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z.z., ktorou sa vykonáva zákon o cenách v znení neskorších predpisov a Cenovou ponukou – Návrhom plnenia kritéria Zhotoviteľa, ktorá tvorí Prílohu č. 2b tejto zmluvy.
5.2 Cena za plnenie predmetu Zmluvy je  xxxxx €  bez DPH (slovom: xxxxxxxxxxx). Cena je stanovená ako cena maximálna a sú v nej zahrnuté všetky náklady spojené s plnením predmetu tejto zmluvy.

5.3 Zhotoviteľ je oprávnený fakturovať cenu vrátane príslušnej sadzby dane z pridanej hodnoty (ďalej len „DPH“). DPH sa uplatní podľa všeobecne záväzných právnych predpisov. Pri zmene sadzby DPH je rozhodujúca cena bez DPH a Zhotoviteľ vyúčtuje DPH podľa platných právnych predpisov.

5.4 Dohodnutú cenu Objednávateľ uhradí Zhotoviteľovi formou prevodného príkazu na účet Zhotoviteľa uvedený v záhlaví tejto Zmluvy na základe doručenej faktúry (v 2 vyhotoveniach) 
s lehotou splatnosti do tridsať (30) kalendárnych dní odo dňa jej doručenia Objednávateľovi na adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy.

5.5 Faktúra musí spĺňať náležitosti daňového dokladu v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov vrátane označenia čísla Zmluvy. Prílohou faktúry je Preberací protokol (finálny/priebežný). 

5.6 V prípade, že faktúra nebude obsahovať náležitosti podľa odsekov 4 a 5 tohto článku, je  Objednávateľ oprávnený faktúru vrátiť Zhotoviteľovi na prepracovanie. V takomto prípade sa preruší plynutie lehoty splatnosti. Doručením opravenej alebo doplnenej faktúry začína Objednávateľovi plynúť nová 30 dňová lehota splatnosti. 

5.7 Objednávateľ neposkytuje preddavok, ani zálohovú platbu.

5.8 Zhotoviteľ zaväzuje vystaviť a doručiť faktúru Objednávateľovi po vykonaní Diela alebo jeho časti, t. j. po podpísaní  Priebežného/Finálneho protokolu odovzdaní a prevzatí Diela alebo jeho časti, do pätnástich (15) kalendárnych dní.

5.9 Za uhradenie faktúry sa bude považovať deň, v ktorom bude fakturovaná suma pripísaná na účet Zhotoviteľa.

5.10 V cene Diela sú zahrnuté všetky náklady spojené s vykonaním Diela (vrátane dopravných nákladov, nákladov na ubytovanie a pod.). Zhotoviteľ nemá nárok na úhradu ďalších nákladov, ktoré nie sú uvedené v tejto Zmluve a ich povinnosť platiť nevyplýva z všeobecne záväzného právneho predpisu.

5.11 V prípade zavedenia systému zaručenej elektronickej fakturácie sa zmluvné strany zaväzujú využívať tento systém v zmysle príslušného zákona, ktorým sa systém zavádza do fungovania.
6. OMEŠKANIE A SANKCIE 
6.1 V prípade, ak Zhotoviteľ je v omeškaní s plnením svojho záväzku vykonať a odovzdať príslušnú časť Diela v termíne stanovenom v čl. II. tejto Zmluvy, alebo s odstránením vád Diela podľa čl. VII bod 5. tejto Zmluvy, pričom toto omeškanie nie je spôsobené konaním alebo nekonaním Objednávateľa, je Objednávateľ oprávnený uplatniť voči Zhotoviteľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny tej časti Diela, s vykonaním ktorej je Zhotoviteľ v omeškaní, a to za každý aj začatý deň omeškania.

6.2 Zhotoviteľ sa zaväzuje zmluvnú pokutu uhradiť do štrnástich (14) dní od doručenia písomnej výzvy Objednávateľa k úhrade zmluvnej pokuty s uvedením potrebných údajov k vykonaniu úhrady.

6.3 Vznikom nároku na zmluvnú pokutu, alebo jej zaplatením, nie je dotknuté právo Objednávateľa na náhradu škody v plnom rozsahu a tiež nie je dotknutá povinnosť Zhotoviteľa splniť si svoje záväzky z tejto Zmluvy, ktorých splnenie bolo zabezpečené zmluvnou pokutou.

6.4 V prípade, ak je Objednávateľ v omeškaní so zaplatením ceny za Dielo, jeho časti podľa článku V. tejto Zmluvy, pričom toto omeškanie nie je spôsobené konaním alebo nekonaním 
Zhotoviteľa, Zhotoviteľ je oprávnený uplatniť si voči Objednávateľovi úrok z omeškania v zákonnej výške .

6.5 Objednávateľ sa zaväzuje úrok z omeškania uhradiť do štrnástich (14) dní od doručenia písomnej výzvy Zhotoviteľa k úhrade úroku z omeškania s uvedením potrebných údajov k vykonaniu úhrady.
7. ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY A ZÁRUKA
7.1 Zhotoviteľ zodpovedá za vady Diela, ktoré má Dielo v čase odovzdania Diela (aj keď sa stanú zrejmé až neskôr – skryté vady), ako aj za vady, ktoré vzniknú počas záručnej doby. 

7.2 Zhotoviteľ poskytuje na Diela záruku. Záručná doba je zmluvnými stranami dohodnutá v trvaní dvadsaťštyri (24) mesiacov a začína plynúť odo dňa podpisu Finálneho protokolu o odovzdaní a prevzatí Diela. Záručná doba sa automaticky predlžuje o dobu odstraňovania vady v Záručnej dobe. Zhotoviteľ je povinný odstrániť vadu bez zbytočného odkladu po oznámení Objednávateľom. 

7.3 Vadami technických prác je nesplnenie kvalitatívnych a dodacích podmienok v zmysle  Prílohy č. 1b tejto Zmluvy – Opis predmetu zákazky.

7.4 Vadami technických prác nie je vykonanie menšieho alebo väčšieho rozsahu, alebo zmena technických parametrov technických prác, ak sa tak stalo s dokázateľným súhlasom Objednávateľa, prípadne na jeho pokyn a dosiahne sa splnenie projektovaného cieľa technickej úlohy.

7.5 V prípade, ak sa vada ukáže byť neodstrániteľná, alebo ak Poskytovateľ neodstráni vadu ani v dodatočnej lehote určenej Objednávateľom, ktorá nebude kratšia ako 10 pracovných dní, Objednávateľ má, podľa vlastného výberu, právo na zľavu z ceny Diela, právo od tejto Zmluvy odstúpiť alebo je oprávnený uskutočniť odstránenie vady u iného dodávateľa na náklady Zhotoviteľa.

7.6 Zhotoviteľ zaručuje, že vykonané Dielo nemá právne vady, predovšetkým nie je zaťažené právami z priemyselného alebo iného duševného vlastníctva tretích osôb. 

7.7 Zhotoviteľ zodpovedá za škodu spôsobenú Objednávateľovi uplatnením nárokov tretích osôb z titulu porušenia ich chránených práv v súvislosti s plnením Zhotoviteľa a zaväzuje sa takto spôsobenú škodu Objednávateľovi nahradiť.
8. ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODU
8.1 Zhotoviteľ zodpovedá Objednávateľovi za škody, ktoré mu vzniknú v dôsledku porušenia jeho zmluvných povinností vykonať požadované služby riadne, s odbornou starostlivosťou a včas.  Náhrada škody sa bude riadiť podľa ust. § 373- 386 Obchodného zákonníka. Škodou sa pre účely tejto Zmluvy rozumejú aj pokuty a iné majetkové sankcie uložené Objednávateľovi v dôsledku toho, že Zhotoviteľ nevykonal Dielo alebo jeho časť riadne a včas.
8.2 Zmluvná strana, ktorá poruší povinnosť vyplývajúcu pre ňu z tejto Zmluvy, je povinná nahradiť celú škodu tým spôsobenú druhej zmluvnej strane, ibaže sa preukáže, že porušenie povinnosti bolo spôsobené okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť v zmysle ust. § 374 Obchodného zákonníka. 

8.3 Ak niektorá zo zmluvných strán nie je schopná čiastočne alebo úplne plniť svoje povinnosti v zmysle tejto Zmluvy z dôvodu okolností vylučujúcich zodpovednosť, takéto neplnenie povinností sa nebude považovať za porušenie tejto Zmluvy. Na požiadanie predloží zmluvná strana, odvolávajúca sa na okolnosti vylučujúce zodpovednosť, druhej zmluvnej strane dôveryhodný dôkaz o takejto skutočnosti podľa povahy okolností vylučujúcich zodpovednosť, napríklad doklad vydaný príslušnými úradmi alebo organizáciami. Odchylne je dohodnuté, že za okolnosť vylučujúcu zodpovednosť sa nepovažujú napr. výpadky vo výrobe, prerušenie dodávok energií, nesplnenie alebo oneskorenie dodávok od subdodávateľov a zásahy úradov alebo nezískanie úradných povolení vojenský konflikt na Ukrajine, nakoľko ide no skutočnosť všeobecne známu.. 

8.4 Zodpovednosť nevylučuje prekážka, ktorá vznikla až v čase, keď povinná strana bola v omeškaní s plnením svojej povinnosti, alebo vznikla z jej hospodárskych pomerov. Nemožnosť zmluvnej strany plniť svoje povinnosti podľa tejto Zmluvy v dôsledku okolnosti vylučujúcej zodpovednosť nebude považovaná za porušenie tejto Zmluvy ak zmluvná strana dotknutá takouto okolnosťou:

· prijala všetky rozumné opatrenia a vynaložila náležitú starostlivosť s cieľom splniť svoje povinnosti podľa tejto Zmluvy a

· bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 5 pracovných dní po vzniku okolnosti vylučujúcej zodpovednosť, oznámila druhej zmluvnej strane jej existenciu.

8.5 Ak sa zmluvné strany nedohodnú inak, časové ohraničenia uvedené v tejto Zmluve budú posunuté primerane k trvaniu okolnosti vylučujúcej zodpovednosť. Zmluvne dohodnuté termíny sa predlžujú o dobu trvania okolností vylučujúcich zodpovednosť. Ak doba ich trvania presahuje 30 dní, ktorákoľvek zo zmluvných strán je oprávnená písomne odstúpiť od tejto Zmluvy bez akýchkoľvek negatívnych právnych dôsledkov (sankcií) pre odstupujúcu Zmluvnú stranu. 

8.6 Pred predčasným ukončením Zmluvy sú zmluvné strany povinné rokovať o možných zmenách v Zmluve za účelom pokračovania v zmluvnom vzťahu. Ak takéto rokovanie nepovedie k výsledku do desiatich (10) dní, ktorákoľvek zmluvná strana môže odstúpiť od Zmluvy.

8.7 Zmluvná strana, ktorá porušuje svoju povinnosť, alebo ktorá s prihliadnutím na všetky okolnosti má vedieť, že poruší svoju povinnosť zo zmluvného vzťahu, je povinná oznámiť písomne druhej zmluvnej strane povahu prekážky, ktorá bráni, alebo bude brániť v plnení povinnosti, jej dôsledky a predpokladané trvanie. Správa sa musí podať bez zbytočného odkladu po tom, čo sa povinná zmluvná strana o prekážke dozvedela alebo pri náležitej starostlivosti mohla dozvedieť. Škody vyplývajúce z neskorého oznámenia o hrozbe alebo vzniku vis major bude niesť zmluvná strana zodpovedná za takéto neskoré oznámenie.
9. DÔVERNOSŤ INFORMÁCIÍ
9.1 Zhotoviteľ  sa zaväzuje považovať všetky skutočnosti a informácie (vrátane dát, know-how, materiálov, podkladov a zariadení poskytnutých Objednávateľom), ktoré mu boli poskytnuté Objednávateľom alebo v mene Objednávateľa,  alebo ktoré sa mu stali inak známe na základe tejto Zmluvy alebo v súvislosti s touto Zmluvou za dôverné a zaväzuje sa zachovávať mlčanlivosť o takýchto skutočnostiach a informáciách (ďalej len „Dôverné informácie“). Dôvernými informáciami sa rozumejú okrem bankového tajomstva, daňového tajomstva, obchodného tajomstva alebo chránených informácií ESCB aj informácie o Objednávateľovi, o jeho informačných systémoch, bezpečnostných opatreniach, pracovných postupoch a organizačných opatreniach. Povinnosť mlčanlivosti trvá aj po skončení tejto Zmluvy bez časového obmedzenia. 

9.2 Zhotoviteľ sa zaväzuje najmä, že Dôverné informácie neoznámi, neposkytne ani inak nesprístupní ani neumožní získať tretej osobe, nezverejní, nezahrnie do žiadnej publikácie ani nepoužije vo svoj prospech alebo v prospech tretej osoby bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa. Zároveň sa Zhotoviteľ zaväzuje, že nesprístupní Objednávateľovi informácie, ktoré sú vo výhradnom vlastníctve tretej osoby a na ktoré sa vzťahuje povinnosť mlčanlivosti podľa zákona alebo podľa osobitnej dohody s treťou osobou bez predchádzajúceho súhlasu tejto osoby.

9.3 Povinnosť mlčanlivosti sa nevzťahuje na Dôverné informácie, ktoré (i) boli Zhotoviteľovi známe pred ich prijatím zo strany Objednávateľa, čo musí byť zdokumentované písomným záznamom, alebo (ii) boli v čase poskytnutia Zhotoviteľovi verejne známe a dostupné, alebo sa stali verejne známymi a dostupnými po ich poskytnutí Zhotoviteľovi, za predpokladu, že sa tak nestalo porušením povinnosti mlčanlivosti, alebo (iii) boli poskytnuté Zhotoviteľovi treťou osobou  na to oprávnenou, na ktorú sa nevzťahovala povinnosť mlčanlivosti, alebo (iv) ktoré je Zhotoviteľ povinný sprístupniť na základe zákona alebo právoplatného rozhodnutia súdu alebo iného orgánu verejnej správy, o čom je Zhotoviteľ povinný Objednávateľa bezodkladne informovať. 

9.4 Porušením povinnosti mlčanlivosti nie je poskytnutie Dôverných informácií odborným poradcom Zhotoviteľa (najmä právni, daňoví, účtovní poradcovia), ktorí sú viazaní povinnosťou mlčanlivosti najmenej v rovnakom rozsahu, aký vyplýva z tohto článku Zmluvy.

9.5 Povinnosť zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách sa v rovnakom rozsahu vzťahuje aj na zamestnancov Zhotoviteľa a osoby, ktoré Zhotoviteľ použil na plnenie povinností z tejto Zmluvy.

9.6 Zhotoviteľ zodpovedá Objednávateľovi za škodu spôsobenú porušením mlčanlivosti. Porušenie povinnosti mlčanlivosti Zhotoviteľom sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy.

9.7 Týmto ustanovením nie sú dotknuté povinnosti Objednávateľa ako povinnej osoby podľa zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, a to najmä vo vzťahu k tejto Zmluve a povinne zverejňovaným alebo sprístupňovaným informáciám v súlade s uvedeným zákonom.
10. OSOBITNÉ PROTIKORUPČNÉ USTANOVENIA
10.1 Pri plnení tejto zmluvy sa zmluvné strany zaväzujú dodržiavať platné právne predpisy vzťahujúce sa ku korupcii a korupčnému správaniu.

10.2 Zmluvné strany nesmú dopustiť, schváliť, ani povoliť žiadne konanie v súvislosti s dojednávaním, uzatváraním alebo plnením tejto zmluvy, ktoré by spôsobilo, že by zmluvné strany alebo osoby ovládané zmluvnými stranami  porušili akékoľvek platné protikorupčné všeobecne záväzné právne predpisy. Táto povinnosť sa vzťahuje najmä na neoprávnené plnenia, vrátane urýchľovacích platieb (facilitation payments) verejným činiteľom, zástupcom alebo zamestnancom orgánov verejnej správy alebo blízkym osobám verejných činiteľov, zástupcov alebo zamestnancov orgánov verejnej správy.

10.3 Zmluvné strany sa zaväzujú, že neponúknu, neposkytnú, ani sa nezaviažu poskytnúť žiadnemu zamestnancovi, zástupcovi alebo tretej strane konajúcej v mene druhej zmluvnej strany a rovnako neprijmú, ani sa nezaviažu prijať od žiadneho zamestnanca, zástupcu alebo tretej strany konajúcej v mene druhej zmluvnej strany žiadny dar, ani inú výhodu, či peňažnú alebo inú, v súvislosti s dojednávaním, uzatváraním alebo plnením tejto zmluvy.

10.4 Zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne informovať druhú zmluvnú stranu, pokiaľ si budú vedomé alebo budú mať konkrétne podozrenie na korupciu pri dojednávaní, uzatváraní alebo pri plnení tejto zmluvy.

10.5 V prípade, že akýkoľvek dar alebo výhoda v súvislosti s dojednávaním, uzatváraním alebo plnením tejto zmluvy je poskytnutá zmluvnej strane alebo zástupcovi zmluvnej strany v rozpore s týmto článkom tejto zmluvy, môže zmluvná strana od tejto zmluvy odstúpiť
11. OPRÁVNENÉ OSOBY

11.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje do piatich (5) pracovných dní od podpisu tejto Zmluvy o dielo vymenovať oprávnenú osobu, ktorá bude počas účinnosti tejto Zmluvy o dielo oprávnená konať za Zhotoviteľa v určených záležitostiach súvisiacich s plnením tejto Zmluvy o dielo a v tej istej lehote písomne oznámiť Objednávateľovi jej meno a kontaktné údaje.

11.2 Objednávateľ sa zaväzuje do piatich (5) pracovných dní od podpisu tejto Zmluvy o dielo vymenovať oprávnenú osobu, ktorá bude počas účinnosti tejto Zmluvy o dielo oprávnená konať za Objednávateľa v určených záležitostiach súvisiacich s plnením tejto Zmluvy o dielo a v tej istej lehote písomne oznámiť Objednávateľovi jej meno a kontaktné údaje.

11.3 Prostredníctvom určených oprávnených osôb Zmluvné strany:

a) zabezpečia vzájomnú komunikáciu Zmluvných strán týkajúcu sa všetkých záležitostí týkajúcich sa plnenia tejto Zmluvy o dielo,

b) plnia vymedzené úlohy Zmluvných strán podľa tejto Zmluvy o dielo,  

c) uskutočnia všetky organizačné záležitosti s ohľadom na všetky aktivity a činnosti súvisiace s plnením tejto Zmluvy o dielo,
d) zabezpečia koordináciu jednotlivých aktivít a činností Zmluvných strán súvisiacich s plnením tejto Zmluvy o dielo,

e) sledujú priebeh plnenia tejto Zmluvy o dielo,

f) navrhujú potrebné zmeny technických riešení a technickej povahy v zmysle tejto Zmluvy o dielo a

g) zabezpečia vzájomnú spoluprácu a súčinnosť.

11.4 Zmena oprávnených osôb v zmysle tohto článku  Zmluvy o dielo sa vykoná prostredníctvom písomného protokolu o zmene oprávnenej osoby podpísaného oboma Zmluvnými stranami. 

12. DORUČOVANIE 

12.1 Zmluvné strany sa dohodli, že všetky písomnosti, oznámenia, žiadosti a prejavy vôle podľa tejto Zmluvy sa doručujú osobne, prostredníctvom elektronických prostriedkov na prenos dát a informácií (e-mail) alebo poštou, pokiaľ nie je v tejto Zmluve dohodnuté inak.

12.2 Pri osobnom doručovaní (patrí sem aj doručovanie kuriérom, inou treťou osobou, osobné preberanie písomností medzi zmluvnými stranami) sa písomnosť považuje za doručenú okamihom jej odovzdania adresátovi; za doručenie písomnosti sa považuje aj okamih, keď adresát odmietol prevziať písomnosť, a to okamihom tohto odmietnutia.

12.3 V prípade doručovania prostredníctvom spoločnosti oprávnenej poskytovať poštové služby sa písomnosť považuje za doručenú doručením písomnosti doporučenou poštou na adresu zmluvnej strany; za doručenie písomnosti sa považuje aj okamih, keď adresát odmietol prevziať písomnosť, a to okamihom tohto odmietnutia. V prípade, ak sa písomnosť vráti ako nedoručená z dôvodu, že zmluvná strana je neznáma, zmenila adresu, nevyzdvihla si zásielku v odbernej lehote alebo z iného dôvodu, písomnosť sa považuje za doručenú dňom vrátenia nedoručenej písomnosti odosielateľovi, a to i vtedy, ak sa zmluvná strana o tom nedozvie.

12.4 V prípade doručovania prostredníctvom e-mailu sa písomnosť považuje za doručenú okamihom odoslania zrozumiteľnej, určitej a čitateľnej formy informácie v e - mailovej forme. 

12.5 Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek prejavy zmluvných strán smerujúce k skončeniu platnosti tejto Zmluvy musia byť doručované osobne alebo vo forme doporučenej zásielky.

12.6 Pre doručovanie písomností medzi zmluvnými stranami platia kontaktné údaje zmluvných strán uvedené v záhlaví tejto Zmluvy a v čl. XI. bod 1 tejto Zmluvy  alebo iné kontaktné údaje, ktoré adresát uviedol v písomnom oznámení doručenom druhej zmluvnej strane.
12.7 Zmluvné strany sa zaväzujú oznamovať si navzájom bez zbytočného odkladu zmeny kontaktných osôb a kontaktných údajov uvedených v záhlaví tejto Zmluvy, inak zodpovedajú za škodu, ktorá tým druhej zmluvnej strane vznikla.
13. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN
13.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať Dielo vo vlastnom mene, na vlastné nebezpečenstvo, s odbornou starostlivosťou a spôsobom a v lehotách dohodnutých   tejto Zmluvy.

13.2 Zhotoviteľ vyhlasuje, že má oprávnenie a odborné spôsobilosti potrebné pre výkon všetkých činností, ktoré sú predmetom tejto Zmluvy. Zhotoviteľ je držiteľom oprávnenia na vykonávanie geologických prác -  technických (vrtných) prác v zmysle zák. č. 569/2007 Z.z. o geologických prácach (geologický zákon) v znení neskorších predpisov a zaväzuje sa toto oprávnenie udržiavať v platnosti po celú dobu trvania Zmluvy.

13.3 Zhotoviteľ sa zaväzuje postupovať pri vykonávaní Diela s odbornou starostlivosťou, v súlade s touto Zmluvou a jej prílohami a s príslušnými právnymi predpismi a technickými normami vzťahujúcimi sa na Dielo.

13.4 Zhotoviteľ sa zaväzuje postupovať podľa pokynov Objednávateľa; tým nie je dotknutá povinnosť Zhotoviteľa upozorniť Objednávateľa bez zbytočného odkladu na nevhodnú povahu pokynov a na dôsledky vykonania nevhodných pokynov.

13.5 Objednávateľ je oprávnený dávať Zhotoviteľovi pokyny týkajúce sa Diela a kontrolovať spôsob vykonávania Diela. Bez zbytočného odkladu po obdržaní pokynu Objednávateľa, Zhotoviteľ upozorní Objednávateľa na prípadnú nevhodnosť pokynu a na dôsledky vykonania tohto pokynu na Dielo, jeho vady alebo priebeh jeho zhotovenia. Pokiaľ napriek upozorneniu Zhotoviteľa na nevhodnosť pokynu Objednávateľ trvá na jeho použití, Zhotoviteľ nezodpovedá za vady Diela spôsobené nevhodnosťou pokynu. Zhotoviteľ však zodpovedá za vady Diela, ktoré vznikli v dôsledku pokynov Objednávateľa, na ktorých nevhodnosť Zhotoviteľ Objednávateľa neupozornil.

13.6 Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť Zhotoviteľovi potrebnú súčinnosť pre riadne a včasné vykonanie Diela
14. OSOBITNÉ DOJEDNANIA 
14.1 Zhotoviteľ berie na vedomie, že finančné prostriedky Objednávateľa určené na zaplatenie  ceny  sú  finančné  prostriedky  z projektov financovaných z fondov EÚ v rámci Programu Slovensko. Zhotoviteľ berie na vedomie, že na použitie týchto prostriedkov, kontrolu použitia týchto prostriedkov a vymáhanie ich neoprávneného použitia alebo zadržania sa vzťahuje režim upravený v osobitných predpisoch (zákon č.121/2022 Z.z. o príspevkoch z fondov Európskej únie a o zmene a doplnení niektorých zákonov, zákon č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a o audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov  v znení neskorších predpisov, zákon. č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, zákon č. 440/2000 Z. z. o správach finančnej kontroly v znení neskorších predpisov). Zhotoviteľ zároveň berie na vedomie, že podpisom tejto Zmluvy sa stáva súčasťou platnej Stratégie financovania EFRR, ESF+, KF, FST a ENRAF na programové obdobie 2021 – 2027. 
14.2 Zhotoviteľ berie na vedomie, že predmet tejto Zmluvy bude financovaný z fondov EÚ a  preto sa Zhotoviteľ zaväzuje strpieť výkon kontroly/auditu súvisiaceho s poskytovaním služby kedykoľvek počas platnosti a účinnosti Zmluvy o NFP,  a to oprávnenými osobami a poskytnúť osobám oprávneným na výkon kontroly/auditu všetku požadovanú súčinnosť. Zhotoviteľ je povinný uchovávať všetku dokumentáciu súvisiacu s dodaním predmetu tejto Zmluvy päť rokov od ukončenia platnosti Zmluvy o NFP. Oprávnenými osobami na výkon kontroly/auditu/overovania sú najmä:

a) Poskytovateľ a ním poverené osoby,

b) Sprostredkovateľský orgán pre kontrolu VO,

c) Útvar vnútorného auditu Riadiaceho orgánu alebo Sprostredkovateľského orgánu a nimi poverené osoby, 

d) Najvyšší kontrolný úrad SR a ním poverené osoby, 

e) Orgán auditu podľa § 12 zákona o príspevkoch z fondov EÚ, Úrad vládneho auditu a Orgánom auditu poverené osoby,

f) Splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov, 

g) Orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ podľa § 8 zákona o príspevkoch z fondov EÚ, Európsky úrad pre boj proti podvodom,  

h) Osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až g) v súlade s príslušnými právnymi predpismi SR a Právnymi aktmi EÚ.

14.3 Zhotoviteľ sa zaväzuje príslušným oprávneným osobám poskytnúť za týmto účelom všetku potrebnú súčinnosť (hlavne sprístupniť všetky originálny dokladov súvisiacich s plnením tejto Zmluvy). V prípade, ak Zhotoviteľ zabezpečuje poskytnutie predmetu Zmluvy cez tretie strany, je povinný zabezpečiť, aby sa táto povinnosť vzťahovala aj na tieto tretie strany. Uvedená povinnosť strpieť audit/kontrolu trvá počas celej doby platnosti a účinnosti tejto Zmluvy a súčasne aj platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku. V prípade, že ešte nedošlo k plneniu Zmluvy a výsledky administratívnej finančnej kontroly Zhotoviteľa neumožňujú financovanie predmetu zmluvy, Objednávateľ je oprávnený bez akýchkoľvek sankcií odstúpiť od tejto Zmluvy.

14.4 Osoby oprávnené na výkon kontroly uvedené v ods. 2 tohto článku sú v rámci kontroly/auditu oprávnené najmä, nie však výlučne:

a) vstupovať do objektov, zariadení, prevádzok, na pozemky a do iných priestorov, ak to súvisí s predmetom kontroly/auditu/overovania na mieste,

b) požadovať od Zhotoviteľa/Objednávateľa, aby predložil originálne doklady a inú potrebnú dokumentáciu, záznamy dát na pamäťových médiách, vzorky výrobkov alebo iné doklady potrebné pre výkon kontroly/auditu/overovania na mieste a ďalšie doklady súvisiace s dodaním predmetu tejto Zmluvy v zmysle požiadaviek oprávnených osôb na výkon kontroly/auditu/overovania na mieste,
c) oboznamovať sa s údajmi a dokladmi, ak súvisia s predmetom kontroly/auditu/overovania na mieste,

d) vyhotovovať kópie údajov a dokladov, ak súvisia s predmetom kontroly/auditu/overovania na mieste. Ak to nebude z technického hľadiska a/alebo iného hľadiska možné, oprávnené osoby majú oprávnenie na odňatie údajov, dokladov, výstupov za účelom vyhotovenia kópii. Zhotoviteľ je povinný dané oprávnenie strpieť a dokumentáciu vydať. Oprávnená osoba vyhotoví záznam o odňatí, ktorý bude obsahovať údaje o tom, aké údaje, dokumenty, výstupy boli odňaté,

e) pokiaľ dokumenty, resp. iná podporná dokumentácia bude v inom ako slovenskom jazyku oprávnené osoby môžu žiadať o preklad daných dokumentov, resp. inej podpornej dokumentácie do slovenského jazyka. Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť preklad požadovaných dokumentov v lehote, ktorú mu určia oprávnené osoby. 

14.5 Zhotoviteľ súhlasí s tým, že na požiadanie Objednávateľa mu sprístupní originály všetkých dokladov súvisiacich s plnením tejto Zmluvy, najmä pre účely príslušných orgánov kontroly. 
15. SUBDODÁVATELIA A REGISTER PARTEROV VEREJNÉHO SEKTORA

15.1   Na poskytovanie plnení, ktoré tvoria Dielo alebo jeho časť pre Objednávateľa, má Zhotoviteľ, za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve o dielo, právo uzatvárať subdodávateľské zmluvy. Tým nie je dotknutá zodpovednosť Zhotoviteľa za plnenie tejto Zmluvy o dielo v súlade s § 41 ods. 8 Zákona o VO a Zhotoviteľ je povinný odovzdávať Objednávateľovi plnenia sám, na svoju zodpovednosť, v dohodnutom čase a v dohodnutej kvalite. 

15.2 Zoznam subdodávateľov s ich identifikačnými údajmi v rozsahu: (i) meno a priezvisko alebo obchodné meno, resp. názov, (ii) adresa pobytu alebo sídlo, (iii) IČO alebo dátum narodenia, ak nebolo pridelené IČO, (iv) podiel plnenia na tejto Zmluvy o dielo v percentuálnom vyjadrení, ako aj údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu a dátum narodenia je uvedený v prílohe č. 4 tejto Zmluvy o dielo. 

15.3 Zhotoviteľ je povinný písomne oznámiť Oprávnenej osobe Objednávateľa akúkoľvek zmenu údajov o subdodávateľovi bezodkladne po tom, ako sa o takej zmene dozvedel.

15.4 Zhotoviteľ je oprávnený zmeniť alebo doplniť subdodávateľa počas trvania tejto Zmluvy o dielo. Zhotoviteľ je povinný predložiť písomné oznámenie o zmene alebo doplnení subdodávateľa, ktoré bude obsahovať údaje o navrhovanom subdodávateľovi v rozsahu podľa bodu 18.2 tejto Zmluvy o dielo. Akúkoľvek zmenu subdodávateľa, ktorá predstavuje zmenu prílohy č. 4 tejto Zmluvy o dielo musí Zhotoviteľ oznámiť najneskôr v lehote 15 kalendárnych dní pred dňom zmeny alebo doplnenia subdodávateľa. Zmena alebo doplnenie subdodávateľa podlieha písomnému súhlasu zo strany Objednávateľa. 

15.5 Zhotoviteľ a jeho subdodávatelia v zmysle § 2 ods. 5 písm. e) Zákona o VO a subdodávatelia podľa § 2 ods. 1 písm. a) bod 7 Zákona o registri partnerov verejného sektora (ďalej spoločne ako „Subdodávatelia“) sú povinní byť zapísaní do registra partnerov verejného sektora, a to počas celej doby trvania ich účasti na plnení tejto Zmluvy o dielo. U Subdodávateľov táto povinnosť platí len vtedy, ak subdodávatelia majú povinnosť byť zapísaní v registri partnerov
15.6  verejného sektora podľa Zákona o registri partnerov verejného sektora. Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť, aby Subdodávatelia, ktorým vznikla povinnosť zápisu do registra partnerov verejného sektora, mali riadne splnené povinnosti ohľadom zápisu do registra partnerov verejného sektora v zmysle Zákona o registri partnerov verejného sektora.

15.7 Zhotoviteľ zodpovedá za správnosť a úplnosť údajov zapísaných o ňom v registri partnerov verejného sektora, identifikáciu konečného užívateľa výhod vo svojej spoločnosti, ako aj  overovanie identifikácie konečného užívateľa výhod v zmysle § 11 Zákona o registri partnerov verejného sektora. 

16. UKONČENIE A ZÁNIK ZMLUVY
16.1 Táto Zmluva zaniká: 

a) dohodou obidvoch zmluvných strán k dohodnutému termínu, k platnosti ktorej sa vyžaduje písomná forma,
b) odstúpením ktorejkoľvek zmluvnej strany z dôvodov uvedených v zákone a/alebo v tejto Zmluve,
c) uplynutím doby, na ktorú je táto Zmluva dojednaná,

d) splnením záväzku,
e) zánikom Zhotoviteľa alebo Objednávateľa bez právneho nástupcu.

16.2 Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvný vzťah založený touto Zmluvou môže zaniknúť písomným odstúpením ktorejkoľvek zmluvnej strany.

16.3 Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy okrem iného v prípade, ak Zhotoviteľ podá na seba návrh na vyhlásenie konkurzu alebo návrh na povolenie reštrukturalizácie, alebo ak bude na majetok Zhotoviteľa vyhlásený konkurz alebo povolená reštrukturalizácia na základe návrhu ktorejkoľvek tretej osoby, alebo ak je zamietnutý návrh na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku, alebo pokiaľ sa stane zrejmým, že Zhotoviteľ nie je ďalej schopný plniť túto Zmluvu z dôvodu straty oprávnenia potrebného na plnenie tejto Zmluvy. Uvedené skutočnosti je Zhotoviteľ bezodkladne povinný oznámiť druhej zmluvnej strane.

16.4 V prípade podstatného porušenia Zmluvy je zmluvná strana oprávnená odstúpiť od Zmluvy ihneď, aj bez poskytnutia dodatočnej lehoty na nápravu. Porušenie Zmluvy je podstatné v prípadoch výslovne uvedených v tejto Zmluve alebo v prípadoch podľa § 345 ods. 2  zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov.

16.5 V prípade iného ako podstatného porušenia tejto Zmluvy druhou zmluvnou stranou je dotknutá zmluvná strana oprávnená odstúpiť od Zmluvy, ak takáto druhá zmluvná strana napriek písomnému upozorneniu (výzve) neodstráni toto porušenie ani v dodatočnej najmenej pätnásť (15) dňovej lehote, poskytnutej v predchádzajúcej písomnej výzve, v ktorej oprávnená zmluvná strana špecifikuje porušenie záväzku, ktorého sa dovoláva. Odstúpenie nadobúda účinnosť okamihom jeho doručenia druhej zmluvnej strane. alebo dňom jej uloženia na pošte, aj keď sa adresát o uložení zásielky nedozvedel. 
16.6 V prípade odstúpenia od tejto Zmluvy sa zmluvné strany budú riadiť príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka. Oznámenie o odstúpení od tejto Zmluvy musí byť uskutočnené písomnou formou, musí v ňom byť uvedený dôvod odstúpenia a je účinné dňom jeho doručenia druhej zmluvnej strane. 

16.7 Za podstatné porušenie tejto Zmluvy zo strany Objednávateľa sa považuje najmä: 
a) omeškanie Objednávateľa s úhradou faktúry, ak faktúru neuhradil ani v dodatočnej lehote určenej Zhotoviteľom, ktorá nemôže byť kratšia ako pätnásť (15) dní od doručenia výzvy na jej úhradu. Zmluvné strany potvrdzujú, že táto dodatočná lehota poskytnutá na plnenie je primeraná, 

b) v iných prípadoch stanovených touto Zmluvou alebo Obchodným zákonníkom.
16.8 Za podstatné porušene tejto Zmluvy zo strany Zhotoviteľa sa považuje najmä: 

a) také porušenie povinností Zhotoviteľa, ktoré je v Zmluve výslovne označené ako podstatné porušenie Zmluvy, 
b) porušenie povinnosti mlčanlivosti,

c) Zhotoviteľ nemal v čase uzavretia Zmluvy v registri partnerov verejného sektora zapísaných konečných užívateľov výhod, alebo ak bolo právoplatne rozhodnuté o vyčiarknutí tohto Zhotoviteľa z registra partnerov verejného sektora, pričom mal podľa zákona povinnosť mať v registri partnerov verejného sektora zapísaných konečných užívateľov výhod, alebo ak mu bol právoplatne uložený zákaz účasti podľa § 182 ods. 3 písm. b) zákona o verejnom obstarávaní;

d) v čase jej uzavretia existoval dôvod na vylúčenie Zhotoviteľa pre nesplnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní,

e) ak je Zhotoviteľ v omeškaní so zhotovením a odovzdaním Diela alebo jeho časti v zmysle termínov uvedených v článku II. tejto Zmluvy o viac ako tridsať (30) dní,

f) ak je Zhotoviteľ v omeškaní s odstránením vád Diela v dodatočnej lehote podľa článku VII. bod 5 tejto Zmluvy
16.9 Zmluvné strany sa dohodli, že odstúpenie od Zmluvy, resp. ukončenie platnosti tejto Zmluvy iným spôsobom nemá vplyv na plnenie, ktoré bolo im riadne poskytnuté pred nadobudnutím účinnosti odstúpenia a nebudú oprávnené žiadať vrátenie plnení poskytnutých pred odstúpením od tejto Zmluvy druhej zmluvnej strane. Odstúpením nie je dotknutý ani nárok Zhotoviteľa na zaplatenie ceny za také plnenie podľa tejto Zmluvy, ako aj na zaplatenie prípadného úroku z omeškania alebo náhrady škody. Nároky Zhotoviteľa na zaplatenie ceny za plnenie, ktoré už poskytol Objednávateľovi v súlade s touto Zmluvou a nárok na zaplatenie úroku z omeškania podľa článku VI bod 3 tejto Zmluvy, ani nároky Objednávateľa na zaplatenie zmluvnej pokuty podľa článku VI. bod 1 tejto Zmluvy a na náhradu škody v zmysle článku IX. tejto Zmluvy nebudú odstúpením od Zmluvy, resp. pri ukončení platnosti tejto Zmluvy dotknuté.

16.10 Zmluvné strany sú povinné vyrovnať všetky pohľadávky a záväzky vzniknuté do dňa účinnosti odstúpenia od tejto Zmluvy. 
16.11 V prípade, ak dôjde k zániku účinnosti tejto Zmluvy v dôsledku odstúpenia niektorej zo zmluvných strán od Zmluvy Zhotoviteľ ukončí práce na Diele a Objednávateľ uhradí Zhotoviteľovi vykonané a prevzaté Dielo.

16.12 Odstúpenie od Zmluvy alebo jej ukončenie z iného dôvodu sa nedotýka práva na uplatnenie nárokov vyplývajúcich z porušenia Zmluvy, vrátane oprávnenia na náhradu škody, zmluvnej pokuty, zmluvných ustanovení týkajúcich sa voľby práva, riešenia sporov medzi zmluvnými stranami a ostatných ustanovení, ktoré podľa Zmluvy alebo vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po ukončení Zmluvy. Ustanovenia vzťahujúce sa k vysporiadaniu vzájomných právnych vzťahov na základe Zmluvy zostávajú v platnosti do momentu ich vysporiadania. 

16.13 V prípade zániku Zmluvy dohodou zmluvných strán, táto zaniká dňom uvedeným v tejto dohode (ďalej len „deň zániku Zmluvy dohodou“). V tejto dohode sa upravia aj vzájomné nároky zmluvných strán vzniknuté z plnenia zmluvných povinností alebo z ich porušenia druhou zmluvnou stranou ku dňu zániku Zmluvy dohodou. Stanovenie spôsobu vysporiadania vzťahov vzniknutých na základe tejto Zmluvy predstavuje podstatnú náležitosť dohody o ukončení účinnosti tejto Zmluvy.

16.14 V prípade, ak nastanú právne skutočnosti majúce za následok zmenu v právnom postavení Zhotoviteľa (napr. vyhlásenie konkurzu, vstup do likvidácie, zmena právnej formy, zánik geologického oprávnenia apod.) alebo akákoľvek iná zmena majúca priamy vplyv na plnenie tejto Zmluvy zo strany Zhotoviteľa, je Zhotoviteľ povinný oznámiť tieto skutočnosti Objednávateľovi najneskôr do 10 dní odo dňa, kedy tieto skutočnosti nastali. Ak tak neurobí, zodpovedá za škodu spôsobenú Objednávateľovi v dôsledku porušenia tejto povinnosti a Objednávateľ má právo odstúpiť od Zmluvy z dôvodu podstatného porušenia povinnosti. 

16.15 Vzhľadom nato, že predmet tejto Zmluvy je financovaný z fondov EU, má Objednávateľ právo bez akýchkoľvek sankcií ukončiť jednostranne platnosť tejto Zmluvy so Zhotoviteľom v prípade, kedy ešte nedošlo k plneniu z tejto Zmluvy.

16.16 Zánikom tejto Zmluvy nezaniká povinnosť zmluvných strán vysporiadať vzťahy, ktoré na základe tejto Zmluvy vznikli.
17. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

17.1 Táto Zmluva je povinne zverejňovanou Zmluvou v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v platnom znení. Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, že táto Zmluva vrátane všetkých jej súčastí a príloh bude zverejnená v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR. 

17.2 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády Slovenskej republiky  (http://zmluvy.gov.sk/) a po splnení odkladacej podmienky spočívajúcej v schválení procesu verejného obstarávania zo strany sprostredkovateľského orgánu resp. poskytovateľa
17.3 Ak v momente uzatvorenia Zmluvy nemá Zhotoviteľ v Registri partnerov verejného sektora vedenom Ministerstvom spravodlivosti SR zapísaných svojich konečných užívateľov výhod, pričom v súlade s príslušnými ustanoveniami zákona č. 315/2016 Z.z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov má takúto povinnosť, Zmluva nadobudne účinnosť najskôr v deň zápisu konečných užívateľov výhod Zhotoviteľa do tohto registra. Ak zápisu do tohto registra nedôjde ani do 30 dní odo dňa uzatvorenia Zmluvy, Objednávateľ je oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť. Zhotoviteľ je povinný byť zapísaný v Registri partnerov verejného sektora po celú dobu trvania Zmluvy.

17.4 Objednávateľ pri spracúvaní osobných údajov poskytnutých Poskytovateľom pre účely plnenia tejto Dohody postupuje v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 2016/679 zo dňa 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46ES a zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov. Zásady ochrany osobných údajov Dodávateľom sú uvedené na webovej stránke: https://www.geology.sk/zasady-ochrany-osobnych-udajov/

17.5 Jednotlivé ustanovenia tejto Zmluvy môžu byť menené, doplňované, resp. rušené iba písomne vo forme dodatku po dohode obidvoch zmluvných strán. Všetky zmeny týkajúce sa tejto Zmluvy, uvedené v očíslovaných dodatkoch, budú tvoriť neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy. Dodatky k tejto Zmluve môžu byť uzatvárané výlučne len za podmienok uvedených v § 18 zákona o verejnom obstarávaní.

17.6 Zmluvné strany sa dohodli, že ani jedna zo zmluvných strán nie je oprávnená postúpiť svoje pohľadávky voči druhej zmluvnej strane bez jej predchádzajúceho písomného súhlasu.

17.7 Ostatné právne vzťahy, výslovne touto Zmluvou neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky.

17.8 Táto Zmluva o dielo je vyhotovená v 2 (dvoch) vyhotoveniach s platnosťou originálu, z toho po 1 (jednom)   vyhotovení pre Objednávateľa a 1 (jednom) vyhotovení pre Zhotoviteľa.
17.9 Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky spory vyplývajúce z tejto Zmluvy budú riešiť prednostne rokovaním o možnej dohode. Prípadné spory, o ktorých sa zmluvné strany nedohodli, budú príslušné prejednať a rozhodnúť súdy Slovenskej republiky.
17.10 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú jej Prílohy
a) Príloha č. 1: Opis predmetu zákazky 
b) Príloha č. 2: Cenová ponuka – Návrh na plnenie kritérií
c) Príloha č. 3: Zoznam subdodávateľov
d) Príloha č. 4: Zoznam kľúčových odborníkov
17.11 Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že obsah tejto Zmluvy o dielo im je známy, predstavuje ich vlastnú slobodnú a vážnu vôľu, je vyhotovený v správnej forme, a že tomuto obsahu aj právnym dôsledkom porozumeli a súhlasia s nimi, na znak čoho pripájajú svoje vlastnoručné podpisy.
[PODPISY NA NASLEDUJÚCEJ STRANE]

V Bratislave dňa __.__.____ 




V Bratislave dňa __.__.____

	Objednávateľ:


	
	Zhotoviteľ:

	__________________________________
	
	__________________________________

	[verejný obstarávateľ/obstarávateľ]
Meno:

Funkcia:
	
	[zhotoviteľ]
Meno:

Funkcia:


Príloha č. 3   
ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV

Dolu podpísaný zástupca zhotoviteľa týmto čestne vyhlasujem, že na plnení predmetu zmluvy 
· sa nebudú podieľať subdodávatelia a celý predmet zmluvy uskutočníme vlastnými kapacitami

· sa budú podieľať nasledovní subdodávatelia:

	P. č.
	Obchodné meno a sídlo

subdodávateľa
	IČO
	Osoba oprávnená konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia
	% podielu na zákazke
	Predmet subdodávky

	1.
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	
	


Upozornenie: Navrhovaný subdodávateľ musí spĺňať podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia a nemôžu existovať u neho dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7 zákona o verejnom obstarávaní (oprávnenie dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu preukazuje subdodávateľ vo vzťahu k tej časti plnenia predmetu zákazky, ktorú má plniť).

V ..............................., dňa ....................


                ............................................................
(uviesť miesto a dátum podpisu(


                                   (meno, priezvisko, funkciu a podpis
  oprávnenej osoby predávajúceho(
Poznámka:

· dátum musí byť aktuálny vo vzťahu ku dňu podpisu zmluvy

Príloha č. 4
Zoznam kľúčových expertov
	Poradie
	Druh odborníka

	Požiadavky na odborníka

	Spôsob preukázania splnenia požiadaviek na odborníka - predložením nasledovných dokumentov
	Meno a priezvisko odborníka/ odborníkov

	Kľúčový odborník č. 1
	Odborne spôsobilá osoba na hodnotenie odpadov
	· je držiteľom príslušného oprávnenia podľa § 100 ods. 5, 6 a 9 zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch v znení neskorších predpisov na vykonávanie odborných činností v oblasti hodnotenia odpadov;

· má minimálne 3 roky odbornej praxe v oblasti odpadového hospodárstva vrátane výkonu činností súvisiacich s plnením povinností podľa § 12 zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch;
	· prostredníctvom profesijného životopisu 

· prostredníctvom kópie certifikátov


	bude doplnené na základe výsledku VO

	Kľúčový odborník č. 2
	Odborný garant pre nakladanie s nebezpečnými odpadmi
	· spĺňa odbornú spôsobilosť a)
spĺňa odbornú spôsobilosť na podnikanie v oblasti nakladania s nebezpečnými odpadmi podľa § 100 ods. 9 zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch v znení neskorších predpisov;

· má minimálne 3 roky odbornej praxe v oblasti nakladania s nebezpečnými odpadmi;
	· profesijným životopisom podpísaným kľúčovým odborníkom, z ktorého bude jednoznačne vyplývať splnenie požadovanej odbornej praxe podľa § 100 ods. 9 zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch 

· predložením kópie dokladu o dosiahnutom vzdelaní osoby určenej na výkon funkcie odborného garanta
	bude doplnené na základe výsledku VO

	Kľúčový odborník č. 3
	Environmentálny expert
	· je zapísaný v zozname odborne spôsobilých osôb podľa § 61 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie;

· disponuje odbornou spôsobilosťou minimálne v odboroch:

2f) environmentalistika,

2y) ochrana prírody,

3h) vodné stavby;

· má minimálne 3 roky odbornej praxe v oblasti posudzovania vplyvov na životné prostredie alebo environmentálneho poradenstva;

· preukáže účasť na realizácii minimálne 3 projektoch súvisiacich s environmentálnym posudzovaním, vodnými stavbami alebo ochranou životného prostredia.
	· prostredníctvom profesijného životopisu 

· prostredníctvom kópie certifikátu

· zoznamom zrealizovaných projektov
	bude doplnené na základe výsledku VO
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